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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de loi
le 12 décembre 2000, le 3 juillet 2001 et les 22 et 29
janvier 2002. Elle a reçu des avis émanant de l’Associa-
tion belge des sociétés de recouvrement de créances et
de l’Union professionnelle des entreprises d’assurances.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR
DE LA PROPOSITION DE LOI

Mme Magda De Meyer (SP.A) renvoie au développe-
ments de sa proposition de loi (DOC 50 0223/001) ainsi
qu’à la justification de l’amendement (voir DOC 50 0223/
002) tendant à remplacer le texte de la proposition de loi
par un nouveau texte afin de tenir compte de l’avis donné
le 5 mars 1999 par le Conseil de la Consommation.

II. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
L’ÉCONOMIE ET DE LA RECHERCHE

SCIENTIFIQUE, CHARGÉ DE LA POLITIQUE
DES GRANDES VILLES

Le ministre commente l’amendement du gouverne-
ment portant sur la proposition de loi de Mme De Meyer
et M. Verlinde concernant le recouvrement de créances.
Il rappelle qu’il a déjà apporté son soutien à cette propo-
sition de loi (DOC 50 0223/003). L’amendement présenté
tend à apporter quelques améliorations sur certains
points de la proposition de loi.

La structure de la proposition reste inchangée : d’une
part, le texte définit le cadre des pratiques de recouvre-
ment, notamment en ce qui concerne la protection de la
vie privée, et, d’autre part, il réglemente le recouvrement
en tant qu’activité professionnelle, en particulier en pres-
crivant une inscription préalable.

Les principales modifications que propose le ministre
sont les suivantes.

La portée de la loi se limite clairement au recouvre-
ment amiable de dettes. Le recouvrement sur la base
d’un titre exécutoire n’est pas visé.

La notion de contrat sous-jacent a été ajoutée, ce
contrat étant celui qui a conduit à la naissance de la
dette.

Pour le recouvrement, la règle générale reste celle
de «l’interdiction de comportements ou de pratiques
commerciales portant atteinte à la dignité humaine ou à
la vie privée».  Les exemples de pratiques interdites res-
tent également identiques.

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft onderhavig wetsvoorstel bespro-
ken op 12 december 2000, 3 juli 2001 en 22 en 29 ja-
nuari 2002. De Commissie heeft adviezen ontvangen van
de Belgische Vereniging van Incasso-ondernemingen en
van de Beroepsvereniging van Verzekerings-
ondernemingen.

I. — TOELICHTING DOOR DE INDIENSTER VAN
HET WETSVOORSTEL

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) verwijst naar de
toelichting bij haar wetsvoorstel (DOC 50 0223/001)
evenals naar de verantwoording van de nieuwe tekst,
zoals deze werd ingediend in de vorm van een amende-
ment ( zie DOC 50 0223/002), tengevolge van het ad-
vies van de Raad voor het Verbruik van 5 maart 1999.

II.—  INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN ECONOMIE EN

WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK,
BELAST MET HET GROOTSTEDENBELEID

De minister licht het amendement van de regering
(DOC 50 0223/003) over het wetsvoorstel van Mevrouw
De Meyer en de Heer Verlinde betreffende het innen van
schuldvorderingen toe. Hij herinnert eraan dat hij reeds
vroeger zijn steun had gegeven aan het wetsvoorstel
van Mevrouw De Meyer. Het doel van het amendement
is het wetsvoorstel op sommige punten te verbeteren.

De structuur van het voorstel blijft behouden:  ener-
zijds worden de inningspraktijken omkaderd, onder meer
met betrekking tot de bescherming van het privé-leven,
anderzijds wordt het innen als beroepsactiviteit geregle-
menteerd, meer bepaald door een voorafgaande inschrij-
ving voor te schrijven.

De voornaamste wijzigingen die de minister voorstelt
zijn de volgende.

De wet blijft duidelijk beperkt tot de inning in der minne.
De inning op basis van een uitvoerbare of executoriale
titel wordt niet beoogd.

Men heeft er de notie van onderliggende overeen-
komst aan toegevoegd, dit wil zeggen, de overeenkomst
die aanleiding heeft gegeven tot de schuld.

De algemene regel voor de inning met name «verbod
van handelwijzen of praktijken die afbreuk doen aan de
menselijke waardigheid of aan het privéleven» blijft be-
houden, evenals de voorbeelden van verboden praktij-
ken.
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Il n’est pas nécessaire d’avertir le débiteur des visites
domiciliaires par lettre recommandée.  Aucune modifi-
cation n’est apportée à l’interdiction de visite entre 22
heures et 8 heures, ni aux autres obligations prévues
par la proposition.  Ainsi, la proposition de loi prévoit tou-
jours l’obligation de présenter à l’intéressé un document
établissant l’identité de la personne qui effectue la visite,
et l’obligation de mentionner que le consommateur a le
droit de refuser cette visite.

À ces obligations s’ajoute l’interdiction de recouvre-
ment auprès de personnes autres que les débiteurs, ainsi
que l’interdiction de harceler le débiteur qui a fait savoir
expressément qu’il contestait la dette.

L’amendement prévoit qu’il y a lieu d’être inscrit auprès
du ministère des Affaires Economiques pour pouvoir
procéder à un recouvrement.

Comme dans la législation française, l’amendement
ajoute l’obligation de garantir à l’encaisseur une meilleure
protection contre les conséquences pécuniaires de sa
responsabilité professionnelle.

En ce qui concerne la rémunération de l’encaisseur, il
est interdit de demander des indemnités autres que cel-
les qui résultent du contrat sous-jacent.

La procédure de recouvrement commence par l’en-
voi d’une lettre au débiteur. Les mentions que doit porter
ce document sont précisées.

Comme dans les autres réglementations relatives aux
pratiques du commerce, une action en cessation est
prévue, de même qu’une procédure de recherche et de
constatation des actes qui sont interdits par la loi.

Les sanctions administratives ont pour objectif de ren-
forcer efficacement le respect des dispositions de la pré-
sente loi.

Elles concernent l’hypothèse du paiement d’un mon-
tant indu.

Les paiements de montants indus sont considérés
comme ayant été effectués valablement par le consom-
mateur. Ces montants doivent être remboursés, majo-
rés des intérêts courus à partir du jour où le paiement
indu a été effectué.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

La commission décide de prendre pour base de la
discussion le nouveau texte de la proposition de loi tel
qu’il a été proposé par l’amendement n° 2 (DOC 50 223/
003) du gouvernement.

Voor de bezoeken ten huize van de schuldenaar moet
er geen voorafgaand aangetekend schrijven worden
verstuurd. Het verbod om tussen 22 h en 8 h een be-
zoek af te leggen en de andere verplichtingen van het
voorstel worden niet gewijzigd. Zo blijven  de verplichtin-
gen om een document voor te leggen, met de naam van
de persoon die het bezoek brengt en de vermelding dat
de consument niet verplicht is om op het bezoek in te
gaan in het wetsvoorstel opgenomen.

Daar wordt het verbod op inning bij een persoon die
geen schuldenaar is aan toegevoegd, evenals het voort-
durend lastig vallen van de schuldenaar die uitdrukkelijk
heeft meegedeeld dat hij de schuld betwist.

Wat de inning betreft, voorziet het amendement in een
inschrijving bij het Ministerie van Economische Zaken.

Naar het voorbeeld van de Franse wetgeving wordt
daar een verplichting aan toegevoegd om meer garan-
ties te geven aan de invorderaar dat hij beschermd wordt
tegen de geldelijke gevolgen van zijn professionele aan-
sprakelijkheid.

Wat de bezoldiging van de invorderaar betreft, is het
verboden, andere vergoedingen te vragen, dan deze die
voortvloeien uit de onderliggende overeenkomst.

De inningprocedure  vangt aan met het verzenden
van een brief aan de schuldenaar. De vermeldingen die
dit document moet bevatten  worden toegelicht.

Zoals in de andere reglementeringen betreffende de
handelspraktijken, wordt een vordering tot opheffing in-
gesteld, alsook een procedure tot onderzoek en vast-
stelling van de handelingen die door de wet verboden
zijn.

De administratieve sancties strekken ertoe de inacht-
neming van de bepalingen van deze wet doeltreffender
te maken.

Die sancties hebben betrekking op het geval waarbij
een niet-verschuldigd bedrag wordt betaald.

De betalingen van niet-verschuldigde-bedragen, wor-
den beschouwd als zijnde rechtsgeldig uitgevoerd door
de consument. Ze moeten terugbetaald worden, met de
interesten vanaf de dag van de onverschuldigde beta-
ling.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

De commissie beslist de nieuwe tekst van het wets-
voorstel zoals voorgesteld bij amendement nr. 2 DOC
50 0223/003 van de regering als basis voor de bespre-
king te nemen.
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Mme De Meyer et M. Verlinde retirent par conséquent
leur amendement n° 1 (DOC 50 0223/002).

Article 1er

Mme Magda De Meyer (SP.A) fait observer qu’il con-
vient de modifier la qualification de la proposition de loi :
la loi règle une matière visée à l’article 78 de la Constitu-
tion, y compris les articles 9 et 18.

Le ministre partage ce point de vue. La commission
se rallie à cette proposition.

Art. 2

Mme Magda De Meyer (SP.A) constate que l’article 2
a la même teneur que l’article proposé par elle et elle
retire par conséquent sa version.

A l’article 2, § 3, du texte néerlandais, le terme
« vallen » doit être supprimé.

Art. 3

Mme Magda De Meyer (SP.A) précise que le contenu
est également identique en l’occurrence et qu’elle mar-
que son accord sur le texte du gouvernement.

Art. 4

Mme Magda De Meyer (SP.A) demande si, lors des
visites domiciliaires, le document écrit à présenter, visé
à cet article, doit être transmis par écrit au préalable ou
si ce document peut être remis sur place.

Le ministre réplique que l’envoi préalable d’une lettre
recommandée est une procédure trop lourde et qu’il se-
rait souhaitable que le document soit remis sur place. Le
consommateur sera cependant informé par écrit au dé-
but de la procédure.

Mme Magda De Meyer (SP.A) précise que le créan-
cier devra adresser préalablement au consommateur une
mise en demeure annonçant qu’il va envoyer quelqu’un
et précisant clairement à quelles conditions la visite peut
être effectuée.

Le ministre réplique que ces dispositions figurent à
l’article 7 du texte du gouvernement.

Het amendement nr. 1 DOC 50 0223/002 van me-
vrouw De Meyer en de heer Verlinde, wordt bijgevolg
ingetrokken.

Artikel 1

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) merkt op dat de
kwalificatie van het wetsvoorstel dient te worden gewij-
zigd: de wet regelt een materie als voorzien in artikel 78
van de grondwet, inclusief de artikelen 9 en 18.

De minister is het eens met deze zienswijze. De com-
missie sluit zich hierbij aan.

Art. 2

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) wijst erop dat arti-
kel 2 dezelfde inhoud heeft als het door haar voorge-
stelde artikel en dat ze haar formulering terugtrekt.

In artikel 2,  § 3, moet de term «vallen» weggelaten
worden.

Art. 3

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) haalt aan dat ook
hier de inhoud dezelfde is en dat ze akkoord gaat met
de tekst van de regering.

Art. 4

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) vraagt of het schrif-
telijk  document waarnaar wordt verwezen in het artikel
bij de huisbezoeken vooraf schriftelijk moet worden over-
gemaakt of dat dit document ter plaatse mag worden
afgeleverd.

De minister antwoordt dat een voorafgaand aangete-
kend schrijven een te zware procedure is en dat het
wenselijk is dat het document ter plaatse wordt over-
handigd. De consument wordt bij het begin van de pro-
cedure wel schriftelijk op de hoogte gesteld.

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A)  haalt aan dat de
schuldeiser vooraf aan de consument een
ingebrekestelling moet sturen, waarbij hij aankondigt dat
hij iemand zal sturen en waarin duidelijk wordt omschre-
ven welke voorwaarden aan het bezoek zijn verbonden.

De minister repliceert dat dit is opgenomen in artikel
7 van de tekst van de regering.
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Art. 4 à 6

Mme Magda De Meyer (SP.A) confirme qu’elle mar-
que son accord sur le texte de ces articles tel qu’il a été
proposé par le gouvernement.

Art. 7

Mme Magda De Meyer (SP.A) estime que, dans l’in-
térêt du consommateur, il convient de préciser le libellé
du § 4 de l’article proposé. Elle présente un sous-amen-
dement (n° 3, DOC 50 223/004) tendant à compléter l’ar-
ticle 7, § 2, 4°, par les mots « en ce compris les domma-
ges-intérêts et les intérêts moratoires réclamés ».

Le ministre marque son accord sur ce sous-amende-
ment.

Art. 8 à 14

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 15

Une correction technique est apportée dans le texte
néerlandais. Dans le § 1er, alinéa 2, il y a lieu de suppri-
mer le mot « in » devant le mot « straf ».

Mme Magda De Meyer (SP.A) présente un sous-
amendement (n° 4, DOC 50 0223/004) tendant à ren-
forcer le contrôle de l’inspection économique, en punis-
sant ceux qui empêchent ou entravent la mission des
agents de l’inspection.

Le membre présente également un sous-amendement
(n° 5, DOC 50 0223/004) visant à insérer, entre les mots
« contrevient aux dispositions des articles 3 à 8 » et les
mots « est puni », les mots « ou qui ne se conforme pas
à ce que dispose un jugement ou un arrêt rendu à la
suite d’une action en cessation visée à l’article 9 ».

Le ministre marque son accord sur l’amendement n°
4 de Mme De Meyer parce que l’expérience montre que
les inspecteurs ne peuvent parfois pas intervenir. En re-
vanche, en ce qui concerne le sous-amendement n° 5, il
fait observer qu’il convient de faire une distinction entre
les dispositions pénales.

Afin de tenir compte de la remarque du ministre, Mme
De Meyer présente un sous-amendement (n° 6, DOC

Art. 4, 5 en 6

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) bevestigt dat ze
akkoord is met de tekst van de regering over deze arti-
kelen.

Art. 7

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) is van oordeel dat
§ 4 van het artikel duidelijker moet worden omschreven
in het belang van de consument. Ze dient sub-
amendement nr.  3  (DOC 50 0223/004)   in waarbij arti-
kel 7, § 2, 4°, wordt aangevuld met  de woorden«met
inbegrip van  de geëiste schadevergoedingen en
nalatigheidsintresten».

De minister gaat hiermee akkoord.

Art. 8 tot  14

Deze  artikelen  leiden niet tot verdere bespreking.

Art. 15

Er wordt een tekstcorrectie doorgevoerd : in § 1,
tweede lid, dient het woord «in» voor het woord «straf «
te worden weggelaten.

Mevrouw Magda De Meyer (SP.A) dient sub-
amendement nr. 4 (DOC 50 0223/004)  in, dat ertoe strekt
de controle door de economische inspectie te verster-
ken, door een geldboete op te leggen aan wie de taak
van de inspectiediensten verhindert of belemmert.

Het lid dient tevens subamendement nr. 5 (DOC 50
0223/004) in waarbij tussen de woorden «overtreedt»
en «wordt gestraft» de woorden «of die de beschikking
niet naleeft van een vonnis of arrest gewezen op een
vordering tot staken als bedoeld in artikel 9» worden in-
gevoegd.

De minister gaat akkoord met subamendement nr. 4
van mevrouw De Meyer want uit de ervaring blijkt dat de
inspecteurs soms niet kunnen optreden. Omtrent sub-
amendement nr. 5 daarentegen merkt hij op dat er een
onderscheid moet worden gemaakt tussen de strafrech-
telijke bepalingen.

Ten einde aan de opmerking van de minister te vol-
doen dient Mevrouw De Meyer subamendement nr. 6
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50 0223/004) tendant à mettre l’article à l’examen en
concordance avec l’article 104 de la loi de 1991 sur les
pratiques du commerce. Les sous-amendements nos 4
et 5 sont retirés.

Art. 16 à 19

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

IV. — VOTES

L’amendement n° 2 du gouvernement (DOC 50 0223/
003) est pris comme texte de base.

Articles 1er à 6

Les articles 1er à 6 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

Art. 7

Le sous-amendement n° 3 de Mme Magda Demeyer
est adopté à l’unanimité.

L’article, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 8 à 14

Les articles 8 à 14 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

Art. 15

Les sous-amendements nos 4 et 5 (DOC 50 0223/004)
de  Mme De Meyer sont retirés et remplacés par l’amen-
dement n° 6.

Le sous-amendement n° 6 (DOC 50 0223/004) de
Mme De Meyer est adopté à l’unanimité.

L’article, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

(DOC 50 0223/004)  in om het artikel in overeenstem-
ming te brengen met artikel 104 van de wet op de
handelspraktijken van 1991. De subamendementen nrs.
4 en 5 worden ingetrokken.

Art. 16 tot en met 19

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

IV. — STEMMINGEN

De tekst van  amendement nr. 2 van de regering (DOC
50 0223/003), wordt als basistekst genomen.

Artikel 1 tot 6

De artikelen 1 tot en met 6 worden achtereenvolgens
eenparig aangenomen.

Art. 7

Subamendement nr. 3 van mevrouw Magda Demeyer,
wordt eenparig aangenomen.

Het aldus gewijzigd artikel wordt eenparig aangeno-
men.

Art. 8 tot 14

De artikelen 8 tot en met  14 worden achtereenvol-
gens eenparig aangenomen.

Art. 15

De subamendementen nrs. 4 en 5 (DOC 50 0223/
004) van Mevrouw De Meyer worden ingetrokken en ver-
vangen door amendement nr. 6 .

Subamendement nr. 6 (DOC 50 0223/004) van Me-
vrouw De Meyer wordt eenparig aangenomen.

Het aldus gewijzigde artikel wordt eenparig aangeno-
men.
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Art. 16 à 19

Les articles 16 à 19 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

*
*     *

Application de l’article 18.4 a)bis :

Les corrections d’ordre légistique proposées dans une
note du service juridique ont été apportées au texte en
application de l’article 18.4 a)bis. Quelques points ont
été examinés de façon plus détaillée.

Art. 3

Le ministre fait observer que, dans la proposition de
loi à l’examen, le terme «harcèlement» a une qualifica-
tion propre, qui ne renvoie pas à l’article 442bis du Code
pénal. Il s’agit d’une infraction spécifique qui ne doit pas
répondre aux conditions prévues à l’article 442bis du
Code pénal.

Art. 15, § 1er, alinéa 2

Le ministre précise que le doublement de la peine s’ap-
plique aux trois infractions visées par cet article. Il y a
donc lieu de préciser « du chef de l’une des infractions
prévues par le présent article ».

L’ensemble de la proposition de loi, telle qu’elle a été
amendée, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Philippe COLLARD Jos ANSOMS

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (art. 18.4, a) du Règlement) :

(Art. 108 Constitution)

Art. 3, § 2, dernier alinéa
Art. 5, § 1er,  alinéa 2
Art. 5, § 2
Art. 11, § 1er

Art. 19.

Art. 16 tot en met 19

Artikelen 16 tot en met 19 worden achtereenvolgens
eenparig aangenomen.

*
*     *

Toepassing van art. 18.4a) bis :

In uitvoering van art. 18.4 a) bis worden de wetgevings-
technische verbeteringen die werden voorgesteld in de
nota van de juridische dienst aangebracht in de tekst.
Enkele punten kregen daarbij een meer gedetailleerde
bespreking.

Art. 3

De minister wijst erop,  dat de term «belaging» in voor-
liggend wetsvoorstel (harcèlement) een eigen kwalifica-
tie heeft, die niet verwijst naar art. 442bis van het strafwet-
boek. Het gaat hier om een specifiek misdrijf dat niet
moet beantwoorden aan de voorwaarden van art. 442bis
van het Strafwetboek.

Art. 15, § 1, tweede lid

De minister verduidelijkt dat verdubbeling van de straf
geldt voor de drie in het artikel bedoelde misdrijven. De
tekst moet dan bepalen  «wegens een in dit artikel be-
paald misdrijf».

Het gehele geamendeerde wetsvoorstel wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Philippe COLLARD Jos ANSOMS

Lijst van de bepalingen die uitvoeringsmaatregelen
vereisen (art. 18.4, a) van het Reglement):

(Art. 108 G.W.)

Art. 3, § 2, laatste lid
Art. 5, § 1, tweede lid
Art. 5, § 2
Art. 11, § 1
Art. 19.


